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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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4. Say (O Muhammad): “Have 
you considered that which 
you Invoke besides Allah. 
Show me what have they 
created of the earth, or have 
they any partnership in the 
heavens. Bring me a book 
(revealed) before this, or some 
remnant of knowledge if you 
are truthful.” 


5. And who could be more 
astray than he who invokes 
besides Allah, those who cannot 
respond to him until the Day of 
Resurrection. And they are 
unaware of their calls. 

6. And when mankind shall be 
gathered, they (who were called) 
will become enemies to them, 
and they will deny of their 
worship. 

7. And when Our clear verses 
are recited to them, those who 
disbelieve say of the truth when 
it has reached to them: “This is 
mere magic.” 
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8. Or do they say: “He has 
fabricated it.” Say: “If I have 
fabricated it, then you will have 
no power for (protecting) me 
against Allah at all. He knows 
best of what you say among 
yourselves about it. Sufficient is 
He as a witness between me 
and you. And He Is the All 
Forgiving, the Most Merciful.” 


9. Say: “I am not something 
new among the messengers, and 
I do not know what will be 
done to me, nor to you. I do 
not follow except what is 
revealed to me, and I am no 
but a warner.” 


10. Say: “Have you considered 


if it (the Quran) is from Allah 
and you disbelieve in it, and 
a witness of the Children of 
Israel has testified to the like 
thereof and has believed while 
you are arrogant.” Indeed, 
Allah does not cuide 
wrongdoing people. 
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11. And those who disbelieve 
say of those who believe: “If it 
had been any good, they 
would not have preceded us to 
it.” And when they are not 
suided by it, they will say: 
“This is an ancient lie.” 


12. And before this was the 
book of Moses as a guide and a 
mercy. And this is a confirming 
Book in the Arabic tongue, that 
it may warn those who have 
wronged and as good tidings for 
the doers of good. 

13. Indeed, those who say: 
“Our Lord is Allah,” then 
remain steadfast, there shall 
be no fear upon them, nor 
Shall they grieve. 


14. Those are the companions 


of the Garden, abiding therein 
forever, as a reward for what 
| they used to do. 
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15. And We have enjoined 
upon man to be kind to his 
parents. His mother carried him 
with hardship and she gave 
him birth with hardship, and his 
bearing and his weaning is 
thirty months. Until when he 
reaches to his full strength, and 
reaches forty years, he says: 
“My Lord, enable me that I 
may be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon 
me and upon my parents, and 
that | may do righteous deeds 
as may please You, and make 
righteous for me my offspring. 
Indeed, I have turned In 
repentance to You, and indeed, 
I am of those who surrender.” 


16. Those are the ones We 

will accept from whom the 
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Paradise. A true promise which 
they were promised. 
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17. And the one who says to 
his parents: “Fie upon you 
both. Do you promise me that I 
Shall be brought forth when 
cenerations before me have 
passed away.” And they both 
call to Allah for help (and say): 
“Woe unto you, believe. Indeed, 
the promise of Allah Is true.” 
So he says: “This is nothing but 
tales of the ancient.” 

18. They are those 1 
whom the word (decree) is 
justified, among the nations 
that have passed away before 
them of jinn and mankind. 
Indeed, they were the losers. 


19. And for all there will be 
ranks for what they did. And 
that He may recompense them 
for their deeds, and they will 
not be wronged. 


او bf ht‏ یں 


“ah Sod whey 


; زین میں LIS a‏ اوراس د ےکر 
تر مرا E‏ ® 


٠‏ مار نا نے 
ELS,‏ متف کر نے وائے ان Sita‏ 
گا" قہامےبادےبییں ایف+رمال١:‏ نکےعنا بک © 
SAS Wey"‏ ےھ | سس م ےکر Ki fut:‏ 


4 اا اواب ےا‎ Pe my 


ox EZ سے کر‎ Kgs 9 


Beg EIN ونوم بعرض‎ 
يڪم‎ Bi Sl Bepe 
gy arias in AGES 


ae Se اا‎ A موم‎ 


owe NE تجزون‎ soll 
Sag DS RS 


® os و‎ 95,73 » ae Pt? 
تفسقو‎ AS لحق وہما‎ 


“ےه ےر 


Koes کا عادد اذ لو‎ 5315 
Spero ea uss GGsSb 
das وين‎ ¢ AoW; بن‎ Ge 


ron 4 رک‎ 


ay 35 aE ees) S|‏ 3 کات 


2 تر ہے ~“ “Te‏ 


ارتا Ue, Cs‏ تيد 
ان كنت من الضرِقِيْنَ 6 


er سے‎ 


20. And the day those who 
disbelieved are exposed to the 
Fire. “You received your good 
things in the life of the world 
and sought comfort therein. 
So this day you will be 
recompensed with the 
punishment of humiliation 
because you were arrogant in 
the land without a right, and 
because you used to transgress.” 


21. And mention of the brother 


of Aad, when he warned his 
people among the wind-curved 
sand hills, and indeed warners 
have passed away before him 
and after him, (saying): 
“Worship none except Allah. 
Indeed, I fear for you the 
punishment of a mighty day.” 


22. They said: “Have you come 


to turn us away from our gods. 
Then bring us that with which 
you promise us, if you are of 
the truthful.” 
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23. He said: “The knowledge is 
with Allah only. And I convey 
to you that with which I have 
been sent. But I see you a 
people ignorant.” 


24. Then, when they saw it 
as a cloud coming towards their 
valleys. They said: “This is a 
cloud bringing us rain.” Nay, 
but this is that which you asked 
to be hastened. A wind wherein 
is a painful punishment. 


25. Destroying everything by the 
command of its Lord, so they 
became such that nothing could 
be seen except their dwellings. 
Thus do We recompense the 
criminal people. 

26. And indeed, We had 
established them with that 
wherewith We have ٥ 
established you. And We made 
for them hearing and vision and 
hearts. So did not avail them 
their hearing, nor their vision, 
nor their hearts from anything 
when they denied the signs of 
Allah, and befell upon them 
what they used to ridicule at. 
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31. “O our people, respond 
to Allah's caller and believe 
in him. He will forgive you 
your sins and will protect you 
from a painful punishment.” 
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respond to Allah's caller, he 
cannot escape In the earth, and 
there will be no protecting 
friends for him besides Him. 
Such are in manifest error. 


33. Do they not see that 


Allah, who created the heavens 
and the earth, and was not 
wearied by their creation, 1s 
able to give life to the dead. 
Yes, indeed He has power 
over all things. 
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Muhammad 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Those who disbelieve and 
hinder (others) from the way of 
Allah, He will waste their deeds. 


2. And those who believe, 


and do righteous deeds, and 
believe in what has been sent 
down upon Muhammad, and it 
is the truth from their Lord. 
He will remove from them their 
misdeeds, and will set their 


| condition right. 
: TE 3. That is because those who 


disbelieve follow falsehood, 
and those who believe follow 
the truth from their Lord. 
Thus does Allah set forth 
their parables for mankind. 
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4. So when you meet (in 
battle) those who disbelieve, 
strike (their) necks until, when 

you have crushed them, then TT TTT 
secure their bonds. Then yaball قش وا‎ Pcs! 


ol Wow SG‏ کفروا 
7 سر ہہ ا٥‏ 
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whether you show favor رب‎ CS م ا کر سے‎ 
afterwards or accept ransom فداء‎ Gs اما متا بعد‎ 


until the war lays down its arms. 
That (is the command). And If 
Allah had willed, He could 
have taken vengeance upon 
them. But that He may test 
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some of you by (means of) 
others. And those who are killed 
in the cause of Allah, He will 
never let their deeds be lost. 
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5. He will guide them, and set 
their condition right. 

6. And He will admit them into 
the Paradise with which He has 
acquainted them. 


7. O you who believe, if you | N A | 
help Allah, He will help you and تنص‎ oh منوا‎ ex به‎ -* 
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8. And those who disbelieve, | 
so for them is destruction and 
He will waste their deeds. 
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9. That is because they disliked 


what Allah has sent down, so He 
rendered their deeds worthless. 


10. Have they not then traveled 


in the land and seen how was 
the end of those before them. 
Allah destroyed them, and for 
the disbelievers 1s a similar end. 


11. That is because Allah is the | 


protector of those who believe 
and that the disbelievers have 
no protector for them. 


12. Indeed, Allah will admit 


those who believe and do 
righteous deeds into Gardens 
underneath which rivers flow. 
And those who disbelieve 
enjoy themselves and eat as 
the cattle eat, and the Fire is 
their final abode. 


13. And how many a city was 


stronger in power than this city 
of yours that has expelled you, 
We destroyed them so there was 
no helper for them. 
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15. The similitude of the Garden | 


16. And among them are some 


14. So is he who is on a clear 

proof from his Lord, like him 
to whom his evil deeds have 
been made pleasing, and they 
follow their desires. 


that has been promised to the 
righteous, therein are rivers of 
water unpolluted, and rivers of 
milk whereof the flavor changes 
not, and rivers of wine delicious 
to the drinkers, and rivers of 
purified honey. And for them 
therein is every kind of fruit, 
and forgiveness from their 
Lord. (Are they) like those who 
Shall dwell forever in the Fire 
and are given to drink boiling 
water so that it would sever 
their intestines. 


who give ear to you, until when 
they go out from you, they say 
to those who have been given 
knowledge: “What did he say 
just now.” These are the ones 
upon whose hearts Allah has set 
a seal, and they follow their 
desires. 
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17. And those who are guided, ۱ 


He increases them In guidance 
and erants them their 
righteousness. 


18. Do they then await other 


than the Hour that It should 
come upon them suddenly. Its 
indications indeed have come. 
Then how (good) for them, when 
it does come to them, will be 
their reminder. 


19. So know that there is no ۱ 


god except Allah, and ask 
forgiveness for your sin, and for 
believing men and believing 
women. And Allah knows your 
place of movements and your 
place of resting. 


20. And those who believe | ANP 02202 


say: “Why has a sura not 
been sent down.” Then when a 
decisive sura Is sent down and 
fighting Is mentioned therein, 
you see those in whose hearts 


is a disease, looking towards 
you with the look of one. 
SO woe. 


fainting unto death. 
unto them. 
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21. Obedience 
word. And when the matter is 
determined, then if they had 
been true to Allah, it would 
have been better for them. 


22. So would you perhaps, if 


you turned away, that you 
would spread corruption on 
earth and sever your ties of 
relationship. 


23. Such are they whom Allah | 


has cursed, so that He has 
made them deaf and blinded 
their sight. 


24. Do they not then reflect SP SS ET. 


over the Quran, or are there 
locks upon their hearts. 


25. Indeed, those who turn on 
their backs after guidance had 
become clear to them, Satan 
enticed them and prolonged 
hope for them. 
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26. That is because they said to 
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those who showed aversion to 
what Allah sent down: “We shall 
obey you in some matters.” And 
Allah knows their secret affairs. 


27. Then how (will it be) when 


the angels take them in death, 
Striking their faces and their 
backs. 

28. That is because they 
followed that which angered 
Allah, and hated that which 
pleased Him. So He rendered 
their deeds worthless. 


29. Or do 
hearts is a disease think that 
Allah will not expose the 
impurity of their hearts. 


30. And if We willed, We could | 


Show them to you, then you 
would recognize them by their 
mark. And you will surely know 
them by the tone of the speech. 
And Allah knows your deeds. 
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you until We make evident 
those who strive hard among 
you and the steadfast, and We 
will test your record. 


۸38 Indeed, 
disbelieve and hinder (others) 
from the way of Allah, and 
oppose the messenger after the 
guidance has been manifested 
unto them, never will they 
harm Allah in the least. And 
He will render their deeds 
worthless. 


33. 0 you who believe, 


Obey Allah and obey the 
Messenger and render not 
vain your deeds. 


34. Indeed, 
disbelieve, and hinder (others) 
from the way of Allah then die 
while they were disbelievers, 
never will Allah forgive them. 
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35. So be not weak and call for 


peace while you have the upper 
hand. And Allah is with you, 
and will never deprive you (the 
reward) of your deeds. 


36. The life of this world is only 


a play and diversion. And if you 
believe and fear, He will give 
you your rewards, and will not 
ask of you your possessions. 


37. If He were to ask you of 


it, and press you, you would 
withhold, and He would bring 
your malice out. 


38. Here you are, those who are 


called to spend in the cause of 
Allah. Then among you are 
some who withhold. And 
whoever withholds, he then only 
withholds against his own self. 
And Allah is Self Sufficient and 
you are the needy. And if you 
turn away, He will replace you 
with another people, and they 
will not be like you. 
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Juz 26 (Surah 46:1 to Surah 51:30) 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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5. That He may admit the | 


believing men and the 
believing women into the 
Gardens underneath which 
rivers flow, to abide therein 
forever, and may remove from 
them their misdeeds. And this 
is the great success with Allah. 


6. And that He may punish 


the hypocrite men and the 
hypocrite women and the 
polytheist men and the 
polytheist women, those who 
think about Allah an evil 
thought. Upon them is the evil 
turn of fortune. And Allah is 
angry with them, and He 
cursed them and has prepared 
for them Hell. And evil is the 
destination. 


7. And to Allah belong the 
hosts of the heavens and the 
earth. And Allah is All Mighty, 
All Wise. 


8. Indeed, We have sent you | 


as a witness, and a bearer of 
good tidings, and a warner. 
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9. So that you (O mankind) 
may believe in Allah and His 
Messenger, and may help him 
(the Messenger) and honor 
him. And glorify Him (Allah) 
morning and evening. 


10. Indeed, those who pledge | 


allegiance to you (O Prophet), 
indeed pledge allegiance to 
Allah. The hand of Allah is 
over their hands. Then 
whoever breaks his pledge, 
breaks only against his own 
self. And whoever fulfills 
what he has covenanted with 
Allah, so He will bestow on 
him a great reward. 

11. Those who remained 
behind of the bedouins will 
say to you: “(O Prophet), our 
possessions and our families 
kept us occupied, so ask 
forgiveness for us.” They say 
with their tongues that which 
is not in their hearts. Say: 
“Who then can avail you at 
all against Allah if He intends 
for you harm, or He intends 
for you benefit. But Allah ts 
All Aware of what you do.” 
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16. Say to those who 
remained behind of the 
bedouins: “You will be called 
to (fight against) a people of 
great military might. You will 
fight them, or they will 
submit. Then if you obey, 
Allah will give you a fair 
reward, and if you turn away 
as you did turn away before, 
He will punish you with a 
painful punishment.” 


17. No blame is upon the blind, 
nor is blame upon the lame, 
nor is blame upon the sick. 
And whoever obeys Allah and 
His Messenger, He will admit 
him into Gardens underneath 
which rivers’ flow. And 
whoever turns away, He will 
punish him with a painful 
punishment. 

18. Indeed, Allah was pleased 
with the believers when they 
pledged allegiance to you under 
the tree. So He knew what was 
in their hearts, then He sent 
down tranquility upon them 
and rewarded them with a 
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19. And much war booty 
which they will take. And 
Allah is All Mighty, All Wise. 


20. Allah promises you much 


booty, which you will acquire, 
then He has hastened for 
you this (victory), and has 
restrained the hands of the 
people from you, and that it 
may be a sign for the believers, 
and He may guide you to a 
straight path. 

21. And other (victories) 
which are not within your 
power, Allah has already 
encompassed them. And Allah 
has power over all things. 


22. And if those who disbelieve 
had fought you, they would 
have turned their backs, then 
they would not have found a 
protector, nor a helper. 


23. (That is) the way of Allah 
which has taken course before. 
And you will never find any 
change in the way of Allah. 
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29. Muhammad is the 
Messenger of Allah, and those 
with him are hard against the 
disbelievers, merciful among 
themselves. You see them 
bowing, prostrating, seeking 
bounty from Allah and (His) 
pleasure. Their mark Is on 
their faces from the trace of 
prostration. Such is their 
likeness In the Torah, and 
their likeness in the Gospel. 
Like as the crop which put out 
its shoot, then strengthened it, 
then swelled and then stood on 
its own stem, delighting the 
sowers that He may enrage the 
disbelievers with them. Allah 
has promised those who 
believe and do righteous deeds 
among them, forgiveness and 


a great reward. 
3 


4 
* 


ا ے لار ایاماان لا ئۓ bhi tien‏ 
get‏ راودا ی کے رول کے او رور و لتر سے 
بک الت رسب ےسب ب oii‏ بیاغ رالا 
ےلوگ Zig‏ موش بت رک وای ی اوا زں 
Taal RES‏ 1 

ا کے ما با تکرتے وقت یس ارش ہکم 
یک دن ےی بات نار ت برای - 
ice‏ اور ہیں رش ہر © 
2 دارگ ولت رکحت ہیں اواز 
رول اٹہ صنو ر ہی وگ ہیں 
f‏ کے وا ںکو ا لیاہے ال رن قوی کے ہے 


ان سے لے سے خفرت اورا ہر © 


gts 9‏ 55 أَلَحٗجُرات 


49 Surah Al-Hujurat 


ase Cpe SN الله‎ tay - الرٌجیم‎ GUN Gye أعوذ بال‎ ٠ 


و 3 کی ل سے ی aa‏ 
سود ا جرت مدن 


RDN yeild 


AlHujrat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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Juz 26 (Surah 46:1 to Surah 51:30) 


1. O you who believe, do not 
put (yourselves) before Allah 
and His Messenger, and fear 
Allah. Indeed, Allah is All 
Hearing, All knowing. 


2. O you who believe, do not 
raise your voices above the 
voice of the Prophet, nor 
speak aloud to him in talk as 
you speak aloud to one 
another, lest your deeds may 
be rendered vain while you 
perceive not. 


3. Indeed, those who lower 
their voices in the presence of 
Allah’s Messenger, they are the 
ones whose hearts Allah has 
tested for righteousness. For 
them is forgiveness and a great 
reward. 
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4. Indeed, those who call you 
from behind the apartments, 
most of them have no sense. 


+ “as وم‎ 
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5. And if they had patience | او کے‎ 
مو‎ A CS ولو‎ 
until you could come out to ‘ 


them, it would have been better as wee op aly OA ہیں‎ Lox tes اک‎ os 


for them. And Allah is All ® 2 ۶ pa AY ۲ : 7 11 
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6. O you who believe, if a 
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you with a news, S0 ا‎ RECA 22۴ 
investigate, lest you harm a a شف‎ 
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تما دلوں کے پیعاو نت دلادیی ae Kia‏ 
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Sei 3 ia‏ 
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that the 


people In Ignorance, then you 
become regretful over what 
you have done. 


7. And know 
Messenger of Allah is among 
you. If he were to obey you in 
most of the matter, you would 
be in difficulty. But Allah has 
endeared the faith to you, and 
made it pleasing in your hearts, 
and has made hateful to you 
disbelief, and wrongdoing, and 
disobedience. It is those who 
are rightly guided. 

8. A bounty from Allah and a 
favor. And Allah Is All 
Knowing, All Wise. 


As‏ دوکر دوائل ایمالن ہیں Lette‏ | ک7 HALE‏ انين 

ر wi‏ ان دوزو ں ARCH Mit gorL‏ لحو بی میں 
hee)‏ دوس رےگردہ پر جت ر بغت إلا على شر 

ای ےج ن نیاد یک GB | tate‏ یلوا لی BS‏ یق عق 7 aes‏ 
الد ے گیلف یراک ہیل ٹا ے ene ob cdl yal ne‏ 

تی ےرا wih ysl‏ کے درمیان عد ل Apel WoL‏ ته 


gle Ler Mt shoei‏ ا O pt‏ افسطواء ارگ 


ee می‎ hay یں با بائ یں‎ rl 


1, 2% “3 fuer 
c Aa perf, Sy ae 
© زترحمون‎ 

“ج فاش وہ - 
کے 


’ ۱ 
ا ےلگ راان لا ےا ماق ارا مو سی مو 


ردد کا :اوتا ےک ہنوں دہز یکا ہق اڈایا ہار چ) 
ٹر مات LUI‏ والوں سے او رز LI SVS‏ 
Clr HOF‏ ےک ہہوں دہ زی یکا مات ا ڑایاہارہے) 
ہت LVI Gia‏ والروں ے۔ اد زکیب لگا و 

ایک دو سے پراورت ۱ وگ روالک دوس ےو 

,ر ےالقاب ے۔ بہت برا Agta‏ 28 
ys‏ کے بی راو رت ت با ا یں گے را کی رڈ ے) 


باك جا لار یٹس ماوق 


سو ر 9 ۶ 


بعد الا FO‏ 
Sune‏ 330201“‪9ە۹۵:یہ 


ew 7 


9. And if two factions among 
the believers should fight, then 
make peace between them 
both. Then if one of them 
rebels against the other, then 
fight against the one that rebels 
until it complies to the 
command of Allah. Then if it 
complies, then make peace 
between them with justice, and 
be equitable. Indeed, Allah 
loves those who are equitable. 


10. Indeed, the believers are ۱ 


brothers, so make peace 
between your brethren, and 
fear Allah that you may 
receive mercy. 


11. O you who believe, 
neither should men mock 
other men, it may be that 
these are better than they, 
nor (should) women (mock) 
other women, it may be that 
these are better than they. 
And do not Insult one 
another among yourselves, 
nor call one another by 
nicknames. Bad is the name of 
disobedience after faith. And 
whoever repents not, then it Is 
those who are the wrongdoers. 


اے لوگ ہوا یران لا اوی ہو 


12. O you who believe, avoid ATE a 1 لہس سا‎ 
much suspicion, indeed some موا اريو‎ ot بس تاا نے سے , بلاش جضان 20۷ لین‎ 


suspicions are sins. And do Spt بَعض‎ 6) PNG; ES گنا ٦ہو تے ہیں اور ر رر‎ 


not spy, nor should any one 2 1 - 
backbite the other. Would ول & بی‎ locas <b? gay iid det 
any among you like to eat "تو"‎ 232-3۰۴, 
the flesh of his dead Sie ! oy! ass مررہ بسا یکا نک‎ eet, کرو گیاسے‎ 
brother, you would hate It. Soe ےه‎ 2 AZ 
And fear Allah. Indeed, Allah Ey حم ار‎ edt =a) کے‎ we Mew | 
is Acceptor of repentance, All . Ad Ft ٣ کر و‎ Ss 0 ides ۶ یقن ہے‎ 
Merciful. + = 

® Proj (ت اه اه نوات‎ fi fe ie Se قیققت‎ tie! 
13. 0 mankind, indeed We SS E tats 20 ایک مرد اور ای قورت سے | پاٹھا اك‎ 
created you from male and TS یں س‎ fie fe vu 
female, and We made you into she 53 کم شعویا‎ wee وانی وج‎ rae 2 2 
nations and tribes so that you ےہا‎ ee ”اکر ایک دس سے‎ des 
may recognize one another. لتعار 1 یک عنّد اہ‎ Vom ports بلاس‎ 
Indeed, the most noble among ee شر نک وم یناد مج ا‎ 
you with Allah is the most © AS عَلِيْمُ‎ ai! اا اا سک سا اس ا نق‎ 
righteous of you. Indeed, Allah © بام‎ RL سے والا‎ rol ہلک الش ہے‎ 


is All knowing, All Aware. Zhe ل گکاما ن‎ fone tel 
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Indeed, Allah is All Forgiving, تو نوک یرہ ےگا دہ‎ SUL 
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15. The believers are only 
those who believe in Allah 
and His Messenger, and then 
doubt not, and strive with 
their wealth and their lives 
for the cause of Allah. It is 
those who are the truthful. 


16. Say: “Are you informing 
Allah of your faith. While 
Allah knows whatever is in 
the heavens and whatever is 
on the earth. And Allah is 
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Aware of all things.” 


17. They consider it a favor to 
you that they have accepted 
Islam. Say: “Do not consider 
your Islam as a favor to me. 
But Allah has done favor upon 
you that He has guided you to 
the faith, if you are truthful.” 
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Juz 26 (Surah 46:1 to Surah 51:30) 


۰ حیت 


ee 
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Qaaf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Qaaf. By the glorious Quran. 


2. But they 
warner has come to them from 
among themselves, so the 
disbelievers say: “This is a 
strange thing.” 


3. “When we are dead and 


have become dust. 
far return.” 


That is a 


“=. 4. Surely, We know what the 


earth diminishes from them, and 
with Us is a Book preserved. 


cee 5. But they have denied the | 


truth when it came to them, so 
they are in a confused state. 
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15. Were We then worn out 
by the first creation. But they 
are in doubt about a new 
creation. 

16. And indeed We created man 
and We know what his soul 
whispers to him, and We are 
nearer to him than his jugular 
vein. 


17. When the two Receivers 
receive (him), seated on the 
right hand and on the left. 


18. He utters not any word but 


there is with him an observer, 
ever ready. 


19. The agony of death has 
come with the truth. That is 
what you were trying to escape. 


20. And the trumpet is blown. 
This is the threatened Day. 

21. And every soul will come, 
with it a driver and a witness. 


22. Indeed, you were heedless 
of this. So We have removed 
from you your covering, so 
your sight is very sharp today. 
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23. And his companion (angel) 
will say, this is what I have 
ready (as testimony). 


24. Cast into Hell every ١ 


stubborn disbeliever. 

25. Hinderer of good, 
transgressor, doubter. 

26. He who had made up 
another god with Allah, so cast 
him into the severe punishment. 


27. His (devil) companion will | 


say: “Our Lord, I did not 
cause him to rebel, but he 
himself had gone far astray.” 


28. He (Allah) will say: “Do : 


not dispute in My presence. 
While I had already sent to you 
the threat.” 

29. “The word (decree) cannot 
be changed with me, nor am I 
unjust to My servants.” 


30. The Day We shall say to 
Hell: “Have you been filled.” 
And it will say: “Is there any 
more.” 


31. And Paradise shall be 


brought near to the righteous, 
not far off. 
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32. This is what you were 
promised, to every such 
returning (to Allah), heedful. 


33. Who feared the Beneficent, 


unseen, and came with a heart 
returning (in repentance). 


34. Enter it in peace. This is the 
Day of eternal life. 


35. They shall have whatever 
they desire therein, and with Us 
is more. 


36. And how many a 
generation We destroyed before 
them, who were stronger than 
these in power, and_ they 
ransacked the lands. Is_ there 
any place of refuge. 

37. Indeed, in that there is a 
reminder for every such who 
has a heart, or who gives ear 
(listens), and he Is present 
(heedful). 


38. And certainly We created 
the heavens and the earth 
and what is between them in 
six days, and nothing of fatigue 
touched Us. 
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what they say, and glorify your 
Lord with His praise before the 
rising of sun and before its 


39. So bear with patience over | 
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setting. 


40. And in the night glorify Him 
and after the prostrations. 
41. And listen to the Day 


when the caller shall call out 
from a nearby place. 
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42. The Day they will hear the 8 
blast in truth. That is the Day of ہت یی‎ 
the coming out (of the dead). @ ذلك لوم الخر وج‎ 
It is We who | 
life and give death 
and to Us is the journeying. 


43. Indeed, 
bestow 


44. On the Day the earth 
Shall split asunder from them, 
rushing out of it in haste. That 
is a gathering easy for Us. 


45. We know best of what they 
Say, and you are not a tyrant 
over them. So remind by the 
My 
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سورد الزر 


| Juz 26 (Surah 46:1 to Surah 51:30) 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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1. By those (winds) that scatter 


(dust), dispersing (it). 
2. Then those (clouds) that 


| carry the burden (of water). 


3. Then those (ships) sailing 
with ease (upon the sea). 

4. Then those (angels) 
distributing (by) command. 


e 5. Indeed, that which you are | 
“= promised is surely true. 


6. And indeed, the rewards and 


f=) punishments is sure to occur. 


7. By the heaven of pathways. 


2 8. Indeed, you are in differing 


opinion. 
9. Turned away from it (the 
Quran) is he who is averse. 


10. Destroyed are those who 
judge by conjecture. 
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11. Those who are engrossed 
In heedlessness. 

12. They ask: “When will be 
the Day of Recompense.” 

13. The Day they will be 
tormented over the Fire. 

14. (It will be said): “Taste 
your torment. This is what you 
used to seek to be hastened.” 


15. Indeed, the righteous will 
be among gardens and springs. 
16. Receiving what their Lord 
has given them. Indeed, they 
were doers of good before. 


17. They used to sleep but little 


of the night. 


18. And in the hours of dawn, | 


they would ask for forgiveness. 
19. And in their wealth was 
a right for the beggar and the 
deprived. 

20. And in the earth are signs 
for those certain in faith. 


21. And in your own selves. Do 


you then not see. 

22. And in the heaven is your 
provision and that which you 
are promised. 
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23. Then by the Lord of the 


heaven and the earth, indeed it 
is truth, just as (the truth) that 
you are speaking. 

24. Has there reached you 
the story of the honored 
guests of Abraham. 


25. When they came in to 
him, and they said: “Peace.” 
He answered: “Peace, (you are) 
unfamiliar people.” 


26. Then he turned to his 


household, then brought out a 
roasted calf. 


27. Then he put it before them, 


he said: “Will you not eat.” 


28. Then he became afraid of 
them. They said: “Fear not.” 
And they gave him good tidings 
of a son, possessing knowledge. 
29. Then his wife came 
forward, crying, and she smote 
her face, and she said: “An old 
woman, barren.” 


30. They said: “Thus has said 


your Lord. Indeed, He is the 
All Wise, the All Knowing.” 


